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LỜI NÓI ĐẦU
Để đáp ứng nhu cầu giao tiếp của các bạn cần 

sử dụng tiếng Hoa, tôi xin giới thiệu với các bạn 
quyển sảcli “Đàm thoại Hoa Việt cấp tốc”.

Quyển sách nói trên là một giáo trình được 
biên soạn cho những người mới bắt đầu học 
tiếng Hoa và những người muốn dùng tiếng 
Hoa d ể  giao tiếp trong mọi lĩnh vực.

Sách gồm nhiều bài, mỗi bài là mỗi lĩnh vực 
giao tiếp kliác nhau. Sách được trình bày logic, 
đẹp mắt, dễ đọc, dễ hiểu. Chúng tôi hy vọng 
quyển sách này sẽ là một cẩm nang quý giá 
của quý vị.

Mặc dù chúng tôi đã cố gắng rất nhiều 
nhưng trong quá trình soạn thảo chắc chắn 
không thể tránh khỏi những thiếu xót. Mong 
bạn đọc chân thành đóng góp ý kiến.
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CHÀO HỎI

0§  [Wù tán] (Wu thản)

*  ’ (ÌẲÌPO
[Nin hão! Wô fei chảng gã0 xìng hé nin (jiãn miàn) 
(rèn shi)]

(Nin hào! Wô fấy tsảng cáo-xing hở nin (chien 
mien) (rân shư)

Chào ông (bà)! Tôi hết sức hân hạnh dược (làm 
quen với) gặp mặt) ông (bà).

* ín tti Bì -h 'ử  ̂
[Wô mén yê gân dào shi fen róng xìng] 

(Wồ mân dè càn-tao shử fần rửng xỉng) 

Chúng tôi củng hết sức hân hạnh.

• • •

[Ràng wô jiẽ shào zijì, wô shì...]

(Rang wò chiê shao drư chì, wò shư...)

Xin cho phép tôi dược tự giới thiệu, tôi là
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[Qing wèn nin de (xing ming) (trử-wu?)]

Xin hỏi (họ và tên) (chức vụ) của ông (bà)?

[Ràng wô bá zãi zuõ de gẽ wẽi gèi min jiẽ shào yĩ 
zìa]

(Rang wổ bà dzai dzvô tơ cơ wây cầy min chiê shao 
di xia)

Xin cho phép tôi giới thiệu ông (bà) tất cả mọi 
người đang có mặt.

X ị f  M  m  ’ ^  &  ?'J T  »
[Qing yuán liàng, wô chí dào le]

(Txing duyển liêng, wồ tsử tao lơ)

Xin thứ lỗi, tôi đã đến muộn.

X ì i  f ^ ( H ễ 7 j C ) ( t ì ' J @ )

[Qing nín zuò (hẽ shui) (chõu yãn)] 

(Txìng mỉn dzuô (hớ-shuầy) (tsôu-dien)

Mời ông (bà) ngồi (uống nước) (hút thuốc)
r~

X ÌIÍ ì i í  ’ ^  #  ítì m  °

[Xiè xiè, wõ bù hui chõu yãn]

Xin cảm ơn. Tôi không biết hút
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[Qíng nín xiãn tán]

(Txiòng nỉn xién-thản)

MờỉẾ ông (bà) phát biểu trước.

X ’ i f  É ỉ i ặ - T °

[Láo jìu, qìng fan uì yị xìa]

(Lão-chia, txing fán-di di-xia)
*

Ông (bà) làm ơn dịch hộ.

* if p  .Ü JL)(ỉf & JL).
[Qíng nín (dà shẽng diànr) (màn diànr) jiàng] 

(Txing-nỉn (ta-shứng tièn ờr) (man tièn ờr) chiềng) 

Đề nghị ông (bà) nói (to một tí) (chậm một tí).

[Jin tiãn wô mén lái jiàn nín, yõu yĩ jiàn shì qíng 
■ min bẽng máng]

(Chín thién wồ mẩn lãi chien nỉn, dồu dỉ chien shư 
txing nin báng mảng)

Hôn nay chúng tôi đến gặp , muốn nhờ ông (bà) 
một việc.

X ĩ é  í 1 X  J #  Wl 7  °
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[Kônb pã zhë jiàn shi tài mã tfán nin le]

(Khùng pa trơ chien shư thai mả fan nin lơ)

Chi e rằng việc này phiền ôntf (bà) quá.

X -  â  JL & *  *  ¡S *
[Yĩ diănr yẽ bù mái fán, wõ hèn yuan yì-zuò zhè 
jiàn shì]

(Di tiên-ơr diề bu mả fản, wồ hần duyen di dzwô 
trơ chién shư)

Không có gì cả, tôi sẵn sàng làm việc này.

[Zhẽ tãi hão le!]

(Trơ thai hào lơ!)

Như vậy thì tốt quá!

T  •
[Rú guồ yõu shẽn me shì wõ nén g bang máng de 
jiú qing gào su wõ hão le]

(Rú cuồn dồu shẩn mơ shư wồ nửng bang mảng ta 
chiu txing cáo su wồ hào lơ)

Nếu có việc gì cần chúng tôi lain giúp, ông (bả) cứ 
viêc báo cho.
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